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FAKULTA STAVEBNÍ
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životńıho prostřed́ı
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Úvod

Teoretická část seminárńı práce se zabývá integrovaným záchranným systémem a jeho složka-
mi. Dále se věnuje organizačńı struktuře ř́ızeńı zásahu, kdo se stává při mimořádné události
velitelem zásahu, jaké jsou jeho povinnosti a č́ım se velitel zásahu označuje. Je vysvětleno, jak
velitel ř́ıd́ı zásah, záchranné a likvidačńı práce a organizaci na mı́stě zásahu. V posledńı řadě
budou provedeny statistiky chemických a ropných nehod za určité časové obdob́ı a statistiku
nehod rozdělených do kraj̊u.

V př́ıkladě se práce zabývá nehodou dvou nákladńıch automobil̊u s následným únikem
motorové nafty a také t́ım, jak budou prob́ıhat záchranné a likvidačńı práce a celkovou
organizaci ř́ızeńı zásahu.
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Kapitola 1

Zákon o integrovaném záchranném
systému

Základńım právńım předpisem pro integrovaný záchranný systém je zákon č. 239/2000 Sb.,
o integrovaném záchranném systému a změně některých předpis̊u.

”Zákon vymezuje integrovaný záchranný systém, stanov́ı složky integrovaného záchranného
systému a jejich p̊usobnost, pokud tak nestanov́ı zvláštńı právńı předpis, p̊usobnost a pravo-
moc státńıch orgán̊u a orgán̊u územńıch samosprávných celk̊u, práva a povinnosti právnických
a fyzických osob při př́ıpravě na mimořádné události a při záchranných a likvidačńıch praćıch
a při ochraně obyvatelstva před a po dobu vyhlášeńı stavu nebezpeč́ı, nouzového stavu, stavu
ohrožeńı státu a válečného stavu (= krizové stavy)”, viz [1].

1.1 Vznik integrovaného záchranného systému

Za obdob́ı vzniku integrovaného záchranného systému je pokládán rok 1993, kdy bylo usne-
seńım vlády č. 246/1993 schváleno 13 zásad, které tvoř́ı základ pro výstavbu IZS.

Integrovaný záchranný systém vznikl jako potřeba každodenńı spolupráce hasič̊u, zdra-
votńık̊u, policie a daľśıch složek při řešeńı mimořádných událost́ı. V př́ıpadě řešeńı mimořád-
ných událost́ı větš́ıho rozsahu je zájem spolupracovat a využ́ıvat subjekty schopné poskytnout
pomoc v rozmeźı vlastńıch dispozic a odbornost́ı pro dosažeńı rychlé a účinné záchrany nebo
likvidace mimořádné události. Spolupráce na mı́stě zásahu uvedených složek v nějaké formě
existovala vždy. Odlǐsná pracovńı náplň i pravomoci jednotlivých složek zakládaly a zakládaj́ı
nutnost určité koordinace postup̊u.

1.2 Integrovaný záchranný systém

Integrovaný záchranný systém je koordinovaný postup jeho složek při př́ıpravě na mimořádné
události a při prováděńı záchranných a likvidačńıch praćı.

Integrovaný záchranný systém koordinuje společně s územńımi popř. ústředńımi správńımi
úřady záchranné a pohotovostńı služby a sbory (hasičský záchranný sbor, zdravotnická
záchranná služba, pohotovostńı komunálńı služby atd.) a dále bezpečnostńı a ozbrojené
sbory (Policie ČR, obecńı policie, Armáda ČR atd.).

Integrovaný záchranný systém může využ́ıt ke spolupráci při záchranných a likvidačńıch
praćıch právnické osoby, např. věcné zdroje, které jsou poskytnuty dobrovolně nebo povinně
na základě žádosti o věcnou pomoc nebo z hlediska povinnosti toho, kdo zp̊usobil havárii
nebo také činnost občanských sdružeńı se záchranářským nebo humanitárńım zaměřeńım.
Může využ́ıt i odborńıky z řad fyzických osob.
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KAPITOLA 1. ZÁKON O INTEGROVANÉM ZÁCHRANNÉM SYSTÉMU 3

1.3 Složky integrovaného záchranného systému

Základńımi složkami jsou Hasičský záchranný sbor České republiky a jednotky požárńı
ochrany zařazené do plošného pokryt́ı okresu jednotkami požárńı ochrany, zdravotnická
záchranná služba a Policie České republiky.

Ostatńımi složkami jsou vyčleněné śıly a prostředky ozbrojených sil, ostatńı ozbrojené
bezpečnostńı sbory, ostatńı záchranné sbory, orgány ochrany veřejného zdrav́ı, dále nhvarijńı,
pohotovostńı, odborné a jiné služby, zař́ızeńı civilńı ochrany, neziskové organizace a sdružeńı
občan̊u, která lze využ́ıt k záchranným a likvidačńım praćım a v době krizových stav̊u se
ostatńımi složkami stávaj́ı odborná zdravotnická zař́ızeńı na úrovni fakultńıch nemocnic pro
poskytováńı specializované péče obyvatelstvu, viz [1].

Obrázek 1.1: Složky integrovaného záchranného systému, viz [14]

1.4 Základńı pojmy

Mimořádná událost

IZS se zabývá koordinaćı záchranných a likvidačńıch praćı při mimořádných událostech,
což je škodlivé p̊usobeńı sil a jev̊u vyvolaných činnost́ı člověka, př́ırodńımi vlivy, a také
haváriemi, které ohrožuj́ı život, zdrav́ı, majetek nebo životńı prostřed́ı a vyžaduj́ı provedeńı
záchranných a likvidačńıch praćı. Definice také do jisté mı́ry dává p̊usobnost zákona o IZS,
nebot’ ne každá událost z mimořádných př́ıčin splňuje podmı́nky uvedené definice, viz [1].

Záchranné práce

Činnosti k odvráceńı nebo omezeńı bezprostředńıho p̊usobeńı rizik vzniklých mimořádnou
událost́ı, zejména ve vztahu k ohrožeńı života, zdrav́ı, majetku nebo životńıho prostřed́ı
a vedoućı k přerušeńı jejich př́ıčin, viz [1].

Likvidačńı práce

Činnosti k odstraněńı následk̊u zp̊usobených mimořádnou událost́ı. Hranice mezi oběma
činnostmi je někdy těžko rozpoznatelná, ale má sv̊uj význam z hlediska náhrad v př́ıpadě
tzv. haváríı. Rozd́ılem v obou definićıch je slovo

”
bezprostředně“.
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Potřebné záchranné práce a likvidačńı práce je nutné provést vždy, přičemž likvidačńı
lze

”
odložit“ nejpozději do doby ukončeńı časově prioritńı záchrany, viz [1].



Kapitola 2

Organizačńı struktura zásahu

Celá struktura ř́ızeńı zásahu muśı velitele zásahu aktivně podporovat, informovat, připravovat
rozhodnut́ı, plnit rozkazy, pokyny a povely, popř́ıpadě je předávat podř́ızeným, viz [10].

Struktura ř́ızeńı zásahu muśı být budována na úkolech a oprávněńı mezi jednotlivými
úrovněmi ř́ızeńı, které jsou navzájem sladěny a jsou přesně stanoveny. Dále muśı být přesně
stanoveno, kdo a v jakých úrovńıch ř́ızeńı je oprávněn vydávat povely, pokyny a rozkazy.
Muśı z̊ustat nedotčena celková odpovědnost velitele zásahu za ř́ızeńı zásahu a muśı být
zaručena kontinuita veleńı i při neočekávaných stavech (vyřazeńı některého stupně struktury
ř́ızeńı, ztráta prostředk̊u ř́ızeńı, náhlá změna situace) předem stanovenou zastupitelnost́ı na
jednotlivých úrovńıch ř́ızeńı.

Struktura ř́ızeńı záviśı na počtu ř́ızených jednotek, daľśıch složek integrovaného záchran-
ného systému, popř́ıpadě daľśıch sil a prostředk̊u. Při ř́ızeńı zásahu se uplatňuj́ı úrovně
ř́ızeńı s oprávněńım v okruhu své p̊usobnosti vydávat rozkazy, pokyny nebo povely v̊uči
svým podř́ızeným. Úrovně ř́ızeńı jsou velitel zásahu, velitel jednotky a vedoućı daľśı složky
IZS, náčelńık štábu velitele zásahu (štáb), člen štábu, velitel sektoru, velitel úseku a vedoućı
skupiny, viz [10].

2.1 Velitel zásahu

Koordinováńı záchranných a likvidačńıch praćı na mı́stě nasazeńı složek IZS a v prostoru
předpokládaných účink̊u mimořádné události (mı́sto zásahu) a ř́ızeńı součinnosti těchto
složek provád́ı velitel zásahu, který vyhláśı podle závažnosti mimořádné události odpov́ıdaj́ıćı
stupeň poplachu podle př́ıslušného poplachového plánu IZS. Pokud zvláštńı právńı předpis
nestanov́ı jinak:

a) je velitelem zásahu velitel jednotky požárńı ochrany,

b) nebo př́ıslušný funkcionář hasičského záchranného sboru s právem přednostńıho veleńı.

Pokud na mı́stě zásahu neńı stanoven velitel zásahu podle a) nebo b), ř́ıd́ı součinnost
těchto složek velitel nebo vedoućı zasahuj́ıćıch sil a prostředk̊u složky IZS, která v mı́stě
zásahu provád́ı převažuj́ıćı činnost,viz [9] a [10].

Velitel zásahu je při prováděńı záchranných a likvidačńıch praćı oprávněn zakázat nebo
omezit vstup osob na mı́sto zásahu a nař́ıdit, aby mı́sto zásahu opustila osoba, jej́ıž př́ıtomnost
neńı potřebná, nař́ıdit evakuaci osob, popř́ıpadě stanovit i jiná dočasná omezeńı k ochraně
života, zdrav́ı, majetku a životńıho prostřed́ı a vyzvat osobu, která se nepodř́ıd́ı stano-
veným omezeńım, aby prokázala svoji totožnost → tato osoba je povinna výzvě vyhovět.
Dále je oprávněn nař́ıdit bezodkladné prováděńı nebo odstraňováńı staveb, terénńıch úprav

5
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za účelem zmı́rněńı nebo odvráceńı rizik vzniklých mimořádnou událost́ı, vyzvat právnické
osoby nebo fyzické osoby k poskytnut́ı osobńı nebo věcné pomoci, zř́ıdit štáb velitele zásahu
jako sv̊uj výkonný orgán a určit náčelńıka a členy štábu. Členy štábu jsou zejména velitelé
a vedoućı složek IZS. Členy tohoto štábu mohou být dále fyzické osoby a zástupci právnických
osob, se kterými složky IZS spolupracuj́ı, nebo které poskytuj́ı osobńı nebo věcnou pomoc.
Velitel zásahu je také oprávněn rozdělit mı́sto zásahu na sektory, popř́ıpadě úseky a stanovit
jejich velitele, kterým je oprávněn ukládat úkoly a rozhodovat o přidělováńı sil a prostředk̊u
do podř́ızenosti velitel̊u sektor̊u a úsek̊u.

Obrázek 2.1: Ř́ızeńı zásahu bez štábu velitele zásahu a pomocńık̊u, viz [10]

Obrázek 2.2: Ř́ızeńı zásahu s pomocńıkem, viz [10]

Obrázek 2.3: Ř́ızeńı zásahu se štábu velitele zásahu a úseky, viz [10]

Obrázek 2.4: Ř́ızeńı zásahu bez štábu velitele zásahu, sektory a úseky, viz [10]
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Velitel zásahu se označuje vestou s nápisem ”Velitel zásahu”nebo červenou páskou s nápisem
”VZ”na levé paži.

Obrázek 2.5: Označeńı velitele zásahu, viz [15]

Na mı́stě zásahu jsou hasiči př́ımo podř́ızeni svým velitel̊um jednotek a jejich prostřed-
nictv́ım veliteli úseku, veliteli sektoru a veliteli zásahu. Při nebezpeč́ı z prodleńı může hasič̊um
vydat velitel úseku, sektoru nebo velitel zásahu rozkaz př́ımo. Na svého př́ımého nadř́ızeného
se hasiči obraćı s požadavky, informacemi a návrhy na řešeńı.

Velitel zásahu může hasič̊um určit i jiného př́ımého nadř́ızeného, např. je začlenit do ope-
račńıch skupin (pr̊uzkum), podř́ıdit jednotlivým člen̊um štábu (pro týl, spojeńı, atd.) nebo
vyčlenit př́ımo jako své pomocńıky (spojeńı, řidič, atd.).

Velitel zásahu př́ımo ř́ıd́ı činnost náčelńıka štábu, velitele pr̊uzkumné skupiny, velitele
sektoru a daľśıch hasič̊u, které určil jako sv̊uj výkonný orgán, pokud jim neurčil jiného
př́ımého nadř́ızeného a velitel̊u jednotek, kromě těch, kteř́ı byli zařazeni do podř́ızenosti
velitele sektoru nebo velitele úseku.

Velitel úseku je na mı́stě zásahu podř́ızen veliteli zásahu nebo veliteli sektoru. Velitel
jednotky je na mı́stě zásahu podř́ızen veliteli úseku; pokud úsek neńı zř́ızen, podř́ızen veliteli
zásahu. Člen štábu je př́ımo podř́ızen náčelńıkovi štábu.

2.2 Řı́zeńı zásahu

Na mı́stě zásahu ř́ıd́ı činnost jednotek velitel zásahu. Ř́ızeńı zásahu je proces realizovaný
velitelem zásahu, který při uplatněńı metod ř́ızeńı (plánováńı, organizováńı, komunikováńı,
rozhodováńı, veleńı, motivováńı, kontrolováńı), organizováńı spolupráce a efektivńıho užit́ı
zásahových zdroj̊u (śıly a prostředky, služby, finance, metody) vede ke stanoveńı a dosažeńı
ćıl̊u zásahu (takticky správné nasazeńı zásahových zdroj̊u) a t́ım ke zdoláńı vzniklého nebo
provedeńı záchranných a likvidačńıch praćı při mimořádné události na taktické úrovn, viz
[10].

Ř́ızeńım zásahu se uskutečňuj́ı rozhodnut́ı velitele zásahu s ćılem realizovat úkoly při
hašeńı požáru a záchranných a likvidačńıch praćıch prostřednictv́ım ř́ızeńı př́ımých podř́ıze-
ných velitele zásahu (jemu podř́ızených velitel̊u, hasič̊u, popř́ıpadě vedoućıch složek IZS),
ř́ızeńı jednotek, ř́ızeńı součinnosti všech složek IZS pro vzájemnou koordinaci jimi prováděných
záchranných a likvidačńıch praćı (ř́ızeńım je určeno chováńı daľśıch složek IZS) a ř́ızeńı
součinnosti s daľśımi právnickými a fyzickými osobami zúčastněných na zásahu, viz [10].

Ř́ızeńı zásahu má stránku osobńı; osobńı stránku ř́ızeńı představuj́ı velitelé všech stupň̊u
a jejich osobńı vlastnosti a odborné schopnosti a stránku věcnou, kterou je organizačńı
struktura systému ř́ızeńı (struktura ř́ızeńı) a oblasti, kde takto ř́ızeńı provád́ı (úrovně ř́ızeńı),
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dále zp̊usob ř́ızeńı (zp̊usob komunikace s podř́ızenými, rozkazy, pokyny, povely) a prostředky
ř́ızeńı (předáváńı informaćı – radiostanićı, ústně, prostřednictv́ım pomocńık̊u, porady, atd.).

Pro složité a měńıćı se požadavky ř́ızeńı zásahu nestač́ı čistě hierarchický a autoritativńı
ř́ıd́ıćı styl, který je postaven jen na rozkazech a poslušnosti. Doporučuje se použ́ıt koope-
rativńı ř́ıd́ıćı styl, který využ́ıvá spolupráci odborńık̊u k poradě, delegováńı odpovědnosti
na velitele nižš́ıch stupň̊u, přidělováńı ćılových úkol̊u s možnost́ı vlastńıho řešeńı při plněńı,
poskytováńı informaćı podř́ızeným silám o situaci a záměrech, jako motivaci pro nalezeńı
optimálńıho rozhodnut́ı.

Každá akutně nebezpečná situace vyžaduje od všech úrovńı ř́ızeńı okamžitou reakci
ve formě rychlých rozhodnut́ı a přesných rozkaz̊u. Tyto muśı být v souladu s konečným
ćılem a záměrem velitele zásahu.

2.3 Organizace mı́sta zásahu

Organizace na mı́stě zásahu spoč́ıvá vymezeńı charakteristických prostor̊u, zón a stanovǐst’,
které podporuj́ı taktiku jednotek a ř́ızeńı zásahu.

Mı́sto zásahu je mı́sto nasazeńı jednotek a daľśıch složek IZS a prostor předpokládaných
účink̊u mimořádné události.

Organizaci mı́sta zásahu stanov́ı velitel zásahu.
Mı́sto zásahu se rozděĺı podle situace z hlediska přijaté taktiky a ř́ızeńı zásahu, při

tom se vycháźı zejména z druhu, rozsahu a š́ı̌reńı události, množstv́ı jednotek a daľśıch
složek IZS př́ıtomných na mı́stě zásahu, organizačńı struktury systému ř́ızeńı, nebezpeč́ı na
mı́stě zásahu, dokumentace zdoláváńı požáru konkrétńıho objektu, popř. havarijńıho plánu
a možnost́ı techniky a věcných prostředk̊u, viz [10].

V organizačńım členěńı mı́sta zásahu se stanovuje:

vněǰśı zóna – prostor možného ohrožeńı nepovolaných osob; omezuje jejich pohyb
a vj́ıžděńı dopravńıch prostředk̊u mimo prostředk̊u záchranných jednotek a povolaných
osob

hranice vněǰśı zóny – ohraničuje prostor hranice vněǰśı zóny

bezpečnostńı uzávěra – mı́sto ř́ızeného vstupu a výstupu na mı́sto zásahu, bývá zpra-
vidla umı́stěna na př́ıstupové cestě, tak aby byla možnost provést odklon dopravy

nebezpečná zóna – prostor bezprostředńıho ohrožeńı života a zdrav́ı účinky mimořádné
události

hranice nebezpečné zóny – ohraničuje prostor bezprostředńıho ohrožeńı

nástupńı prostor – prostor pro soustředěńı jednotek před nasazeńım

vstupńı a výstupńı mı́sto – mı́sto, které slouž́ı ke kontrolovanému vstupu a výstupu do
a z nebezpečné zóny

kontrolńı bod – mı́sto zpravidla shodné se vstupńım a výstupńım mı́stem, zde se provád́ı
kontrola vybavenosti ochrannými prostředky, sledováńı doby nasazeńı a návrat jednot-
livých hasič̊u

prostor bojového rozvinut́ı – prostor, kde jednotky s využit́ım technického vybaveńı
prováděj́ı splněńı zadaného úkolu
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bojový úsek – část mı́sta zásahu s určitou charakteristickou činnost́ı jednotek v mnohých
př́ıpadech vzájemně odlǐsnou

dekontaminačńı prostor – prostor pro dekontaminaci a očistu po výstupu z nebezpečné
zóny

velitelské stanovǐstě – mı́sto odkud je prováděno ř́ızeńı zásahu

mı́sto štábu velitele zásahu – mı́sto, kde pracuj́ı členové štábu velitele zásahu označené
”ŠTÁB VZ”→ může být shodné s velitelským stanovǐstěm

týlový prostor – prostor nebo prostory, které umožńı u zásahu dlouhodobé a bezpečné
vykonáváńı týlových činnost́ı (např. soustředěńı záložńıch SaP, stravováńı jednotek
apod.)

stanovǐstě pro poskytnut́ı neodkladné zdravotńı péče – je to mı́sto nebo mı́sta vybraná
po poradě s vedoućım lékařem

stanovǐstě soustředěńı evakuovaných osob, zv́ıřat a materiálu – bezpečné mı́sto dle
možnosti chráněné před povětrnostńımi vlivy

stanovǐstě pro informováńı o postǐzených osobách

stanovǐstě pro identifikaci obět́ı

stanovǐstě pro sdělovaćı prostředky

kontaktńı bod – mı́sto k navázáńı kontaktu přij́ıžděj́ıćıch SaP s velitelem zásahu
→ může být mimo vněǰśı zónu

zóna ohrožeńı – prostor možného š́ı̌reńı nebezpečných produkt̊u události

POZNÁMKA
Velitel zásahu je povinen sledovat v pr̊uběhu zásahu vývoj situace a v př́ıpadě potřeby
určené prostory změnit.
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Obrázek 2.6: Schéma týlového, nástupńıho a dekontaminačńıho prostoru, viz [10]
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Statistiky únik̊u nebezpečných látek

Nebezpečná látka

Nebezpečné látky jsou látky, které za podmı́nek stanovených zákonem č. 350/2011 Sb.,
o chemických látkách a chemických př́ıpravćıch a o změně některých zákon̊u maj́ı jednu
nebo v́ıce nebezpečných vlastnost́ı. Nebezpečné vlastnosti jsou klasifikovány jako výbušné,
oxiduj́ıćı, extrémně hořlavé, vysoce hořlavé, hořlavé, vysoce toxické, toxické, toxické pro
reprodukci, zdrav́ı škodlivé, ž́ıravé, dráždivé, senzibiluj́ıćı, karcinogenńı, mutagenńı a látky
nebezpečné pro životńı prostřed́ı.

Klasifikaci nebezpečné látky je povinen provést výrobce nebo dovozce. Neklasifikuj́ı se
látky, jejichž množstv́ı je menš́ı než jsou minimálńı koncentrace uvedené v př́ıloze č. 1 [12].

Statistiky

Hasičský záchranný sbor ČR vytvář́ı každý rok ročenku se statistikami všech mimořádných
událost́ı. Já jsem se zaměřila na statistiky únik̊u nebezpečných chemických látek a ropných
produkt̊u za určitá časová obdob́ı.

Přehled událost́ı od roku 2007 - 2011

V roce 2011 byl pouze 1 únik nebezpečné chemické látky vyvolán negativńım p̊usobeńım
př́ırodńıch sil a vliv̊u.

Tabulka 3.1: Počet událost́ı v pr̊uběhu pěti let, viz [8]

11
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Obrázek 3.1: Graf počtu událost́ı v pr̊uběhu pěti let, viz [8]

Z grafu lze vidět, že v pr̊uběhu pěti let četnost únik̊u nebezpečných chemických látek a
únik̊u ropných produkt̊u klesá.

Přehled událost́ı v jednotlivých kraj́ıch za rok 2011 [8]

Př́ıčinou únik̊u nebezpečných chemických látek a únik̊u ropných produkt̊u v Praze
a Středočeském kraji je velká hustota přepravy těchto látek.

V Ústeckém kraji je př́ıčinou únik̊u těchto látek velká koncentrace chemického pr̊umyslu.

Tabulka 3.2: Počet událost́ı rozdělen do jednotlivých kraj̊u, viz [8]
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Obrázek 3.2: Graf počtu událost́ı rozdělen do jednotlivých kraj̊u, viz [8]
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Př́ıklad

Kapitola se zabývá dopravńı nehodou dvou nákladńıch automobil̊u s následným únikem
motorové nafty, kterou nákladńı automobil převážel. Tato dopravńı nehoda se stala na územı́
hlavńıho města Prahy.

4.1 Lokalizace

Dopravńı nehoda se stala na územı́ městské části Praha 5 – Hlubočepy v ulici Strakonická
(silnice R4), směrem do Prahy na Barrandovský most.

Obrázek 4.1: Mı́sto nehody, viz [16]

4.2 Popis situace

Došlo ke střetnut́ı dvou nákladńıch automobil̊u, přičemž jeden převážel cisternu s obsahem
35 m3 motorové nafty. V cisterně došlo k proražeńı dvou komor, to znamená, že začalo unikat
14 m3 látky do životńıho prostřed́ı.

14
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4.3 Motorová nafta

Motorová nafta je směs kapalných uhlovod́ık̊u. Slouž́ı, mimo jiné, jako palivo pro vznětové
motory.

4.3.1 Identifikace nebezpečnosti

Podle Nař́ızeńı (ES) č. 1272/2008 (CLP) je tento výrobek klasifikován jako nebezpečný.
Jedná se o hořlavou kapalinu III. tř́ıdy nebezpečnosti (H226, GHS02), tedy teplota vzplanut́ı
je v rozmeźı nad 55◦C do 100◦C. Dále je tato směs podle tohoto nař́ızeńı karcinogenńı
(H351, GHS08), akutně toxický – inhalačńı (H332, GHS07), nebezpečný při vdechnut́ı (H304,
GHS08), drážd́ı k̊uži (H315,GHS08), toxický pro specifické ćılové orgány – při opakované
expozici (H373, GHS08) a chronicky nebezpečný pro vodńı prostřed́ı (H411, GHS09), viz [3].
Standardńı věty o bezpečnosti (H-věty) jsou uvedeny v př́ıloze č. 1.

GHS02 GHS07 GHS08 GHS09

Tabulka 4.1: Piktogramy, viz [4]

Podle směrnice 1999/45/ES v platném zněńı je výrobek klasifikován jako nebezpečný.
Je karcinogenńı (R40), zdrav́ı škodlivý – Xn (R20-38-65-66) a nebezpečný pro životńı
prostřed́ı – N (R51/53), viz [3].
Standardńı věty označuj́ıćı specifickou rizikovost (R-věty) jsou uvedeny v př́ıloze č. 2.

N Xn Xi

Tabulka 4.2: Chemické symboly nebezpeč́ı, viz [4]

Opatřeńı pro ochranu životńıho prostřed́ı
Co nejrychleji zabránit rozš́ı̌reńı úniku a vniku do kanalizaćı, podzemńıch a povrchových

vod a zeminy, nejlépe ohraničeńım prostoru (hrázky, norné stěny, uzavřeńı kanálových vpust́ı).
Uvědomit př́ıslušné orgány
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4.3.2 Fyzikálńı a chemické vlastnosti

Vzhled kapalina
Barva nažloutlá
Zápach (v̊uně) charakteristický, ropný
Bod táńı/bod tekutosti < 0 ◦C
Počátečńı bod varu a rozmeźı bodu varu 180 až 370 ◦C
Bod vzplanut́ı 1 nad 55 ◦C
Horńı mez výbušnosti plyn̊u a par 2 0,6 % objemu
Dolńı mez výbušnosti plyn̊u a par 3 6,5 % objemu
Tlak páry 400 Pa při 40 ◦C
Relativńı hustota 820 až 845 kg/m3

Teplota samovzńıceńı nad 250 ◦C
Bod hořeńı 4 nad 80 ◦C

Údaje viz [3] a [11].

4.4 Silničńı přeprava ADR

Identifikačńı č́ıslo bezpečnosti 30 (Kemler̊uv kód)
UN č́ıslo 1202

Klasifikačńı kód F1
Tř́ıda nebezpečnosti 3 Hořlavé kapaliny
Pojmenováńı přepravovaných látek palivo pro dieslové motory nebo plynový olej

nebo olej topný lehký
Bezpečnostńı značky 3

Obalová skupina III.
Popis nebezpečnosti hořlavá kapalina (body vzplanut́ı mezi 23◦C

a 61◦C včetně) nebo hořlavá kapalina nebo tuhá
látka v roztaveném stavu s bodem vzplanut́ı
vyšš́ım než 61◦C ohřátá na teplotu rovnou nebo
vyšš́ı než jej́ı bod vzplanut́ı, nebo
samozahř́ıvaj́ıćı se kapalina, viz [3] a [4]

1nejnižš́ı teplota hořlavé kapaliny, při které zápalný zdroj vyvolá vzplanut́ı par nad hladinou kapaliny
2nejvyšš́ı koncentrace směsi hořlavých plyn̊u nebo par se vzduchem nebo jiným oxidovadlem, při které je

tato směs již výbušná
3nejnižš́ı koncentrace směsi hořlavých plyn̊u nebo par se vzduchem nebo jiným oxidovadlem, při které je

tato směs již výbušná
4nejnižš́ı teplota hořlavé kapaliny, při které vněǰśı zápalný zdroj vyvolá hořeńı par nad hladinou kapaliny

po dobu nejméně 5 s
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4.5 Označeńı nákladńıho automobilu

Cisternový návěs: 5 komor
objem jedné komory 7 m3

celkem 35 m3

Obrázek 4.2: Označeńı cisterny

4.6 Řešeńı situace

Informované orgány státńı správy

• Magistrát hlavńıho města Prahy

• Povod́ı Vltavy

• Odbor životńıho prostřed́ı

• Vedeńı hasičského záchranného sboru

Nasazené složky integrovaného záchranného systému

• Stanice č. 2 - Petřiny

– odděleńı chemické služby

• Stanice č. 5 - Strašnice

– Tatra 815 ACHR se sorbčńımi hady

∗ chemicko-dekontaminačńı vozidlo, které má speciálńı dekontaminačńı sprchy
na dekontaminaci osob, aut a jiných znečǐstěných věćı

∗ vozidlo má nádrž s vodou a s pěnidlem

∗ má i mnoho sud̊u na sběr nebezpečných látek, norné stěny a jiné potřebné
věci

Podle poj́ızdnosti bude pro zásah přistaven jeřáb Tatra 815 AD-20.2 ze stanice
č. 2 - Petřiny nebo jeřáb Tatra 815 AD-20T ze stanice č. 5 - Strašnice.

• Stanice č. 8 - Radot́ın

– 2 družstva

– motorový člun

• Př́ıpadně stanice č. 10 - Satalice

– čerpadlo se záchytnými nádržemi
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Obrázek 4.3: Tatra 815 ACHR, viz [17]

Obrázek 4.4: Tatra 815 AD-20T, viz [17]

Dojezd složek IZS

• Stanice č. 2 - Petřiny

– dojezd přes Strahovský tunel a tunel Mrázovka 10 minut

• Stanice č. 5 - Strašnice

– dojezd po Jižńı spojce do 10 minut

• Stanice č. 8 - Radot́ın

– dojezd po Strakonické ulici 5 minut

Odklon dopravy

Odklon dopravy bude koordinovat Policie ČR.
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Prostředky pro zmı́rněńı následk̊u

Všechny přivolané složky integrovaného záchranného systému se muśı snažit co nejrychleji
zmı́rnit následky havárie s únikem nebezpečné látky všemi možnými prostředky.

Muśı být použity ucpávky pro utěsněńı proražených mı́st na cisterně, aby nafta dále
neunikala, dále sypké sorbenty na vyčǐstěńı silnice od nežádoućıho znečǐstěńı, sorbenty na
vodu pro zabráněńı š́ı̌reńı ropné skvrny po Vltavě a přepravce si muśı zař́ıdit přivoláńı nové
cisterny, kv̊uli přečerpáńı zbylé motorové nafty.

Obrázek 4.5: Sorbčńı had, viz [18]

Prostředky na odtěžeńı zeminy

K likvidačńım praćım bude přivolána firma Dekonta a.s., která se postará o asanaci zasaženého
územı́.

Před zahájeńım dekontaminace bude materiál odtěžen a přemı́stěn na vhodné mı́sto,
tzv. ”biopole, dekontaminačńı plocha”. Princip metody ex situ je založen na relativně rychlém
procesu biologického rozkladu s možnost́ı změny charakteru zeminy a optimálńı distribuce
bakteriálńıho preparátu, nutrient̊u a kysĺıku.

Dekontaminačńı zásah je vždy realizován v prostoru zabezpečeném proti pr̊usaku a od-
toku znečǐstěné vody a má oficiálńı statut ”biopole”. Před eventuelńı aplikaćı mikroorga-
nismů se kontaminovaný materiál zhomogenizuje a pro dosažeńı optimálńıho poměru mezi
zdrojem uhĺıku (kontaminant) a daľśıch živin př́ıpadně obohacuje o potřebné živiny.

Základńı faktory ovlivňuj́ıćı efektivnost biodegradace ex situ jsou biologická rozložitelnost
kontaminantu, koncentrace kontaminantu, propustnost, dostatečná aerace, teplota, mı́ra
homogenizace, dostatečná koncentrace mikroflóry s biodegradačńım potenciálem, vlhkost,
př́ıtomnost nutrient̊u, sorpčńı kapacita zemin a obsah organického uhĺıku, viz [13].

Ukončeńı zásahu

Po dokončeńı všech likvidačńıch praćı a odjet́ı všech složek integrovaného záchranného
systému může být obnoven provoz na Strakonické ulici (silnice R4).
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Závěr

Teoretická část seminárńı práce se zabývala integrovaným záchranným systémem, jeho orga-
nizaćı při výkonu zásahu a všemi jeho složkami. Je zde vysvětleno kdo se při řešeńı mimořádné
události stává přednostně velitelem zásahu a č́ım se odlǐsuje od ostatńıch zasahuj́ıćıch hasič̊u.
Ukázalo se, jak velitel ř́ıd́ı zásah a jak provád́ı organizaci mı́sta zásahu. V posledńı řadě jsou
provedeny statistiky chemických a ropných nehod za určitá časová obdob́ı.

V př́ıkladě se práce řeš́ı simulaci nehody dvou nákladńıch automobil̊u s následným únikem
motorové nafty do p̊udńıho prostřed́ı a vodńıho toku. Je zde znázorněno, jaké složky integro-
vaného záchranného systému jsou k likvidaci takové nehody zapotřeb́ı a č́ım se daj́ı zmı́rnit
jej́ı následky.
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https://www.ceproas.cz/public/data/pdf/bezpecnost/listy/NM xEPRO REACH CLP
7 11 2011 1rev.pdf
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http://aplikace.mvcr.cz/archiv2008/hasici/izs/bojrad/ml r1.pdf
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http://www.fbi.vsb.cz/miranda2/export/sites-
root/fbi/030/cs/sys/resource/PDF/organizace-a-rizeni-I.pdf
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Př́ıloha č.1 Seznam H-vět podle
Nař́ızeńı (ES) č. 1272/2008

Standardńı věty o bezpečnosti H-věty

• H226 Hořlavá kapalina a páry

• H304 Při požit́ı a vniknut́ı do dýchaćıch cest může zp̊usobit smrt

• H315 Drážd́ı k̊uži

• H332 Zdrav́ı škodlivý při vdechováńı

• H351 Podezřeńı na vyvoláńı rakoviny

• H373 Může zp̊usobit poškozeńı orgán̊u při prodloužené nebo opakované
expozici

• H411 Toxický pro vodńı organismy, s dlouhodobými účinky
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Př́ıloha č.2 Seznam R-vět podle
zákona č. 356/2003 Sb., v platném
zněńı

Standardńı věty označuj́ıćı specifickou rizikovost R-věty

• R20 Zdrav́ı škodlivý při vdechováńı

• R38 Drážd́ı k̊uži

• R40 Podezřeńı na karcinogenńı účinky

• R51/53 Toxický pro vodńı organismy, může vyvolat dlouhodobé nepř́ıznivé
účinky ve vodńım prostřed́ı

• R65 Zdrav́ı škodlivý: při požit́ı může vyvolat poškozeńı plic

• R66 Opakovaná expozice může zp̊usobit vysušováńı nebo popraskáńı k̊uže
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